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See the notice on TED website

570155-2026 - Hange
Poola – Meditsiinilised tarbekaubad – Dostawa sprzętu jednorazowego niesterylnego – kołderki 
grzewcze
OJ S 158/2026 18/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Szpital Specjalistyczny im. Stefana Żeromskiego SPZOZ w Krakowie
E-posti aadress: zpubl@zeromski-szpital.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa sprzętu jednorazowego niesterylnego – kołderki grzewcze
Kirjeldus: Dostawa sprzętu jednorazowego niesterylnego – kołderki grzewcze: 1. Kołderka 
grzewcza o wymiarach min. 188 cm x 91 cm pod całe ciało pacjenta dorosłego. Kołderka 
wykonana z polipropylenu. Posiada zintegrowane 2 taśmy przylepne na spodzie kołdry do 
stabilizacji na stole. Kołderka przepuszczająca promieniowanie rentgenowskie, do użytku u 
jednego pacjenta. Spełniająca wymóg zawarty w instrukcji obsługi urządzenia do sterowania 
temperaturą Bair Hugger model 775, będącego w posiadaniu Szpitala, tj: „Urządzenie do 
sterowania temperaturą Bair Hugger jest przeznaczone do bezpiecznego stosowania 
WYŁĄCZNIE z elementami jednorazowego użytku Aparatu 3M do terapii grzewczej.” 2. 
Kołderka grzewcza o wymiarach min. 152 cm x 91 cm pod całe ciało pacjenta pediatrycznego. 
Kołderka wykonana z polipropylenu. Posiada zintegrowaną taśmę przylepną na spodzie kołdry 
do stabilizacji na stole. Kołderka przepuszczająca promieniowanie rentgenowskie, do użytku u 
jednego pacjenta. Spełniająca wymóg zawarty w instrukcji obsługi urządzenia do sterowania 
temperaturą Bair Hugger model 775, będącego w posiadaniu Szpitala, tj: „Urządzenie do 
sterowania temperaturą Bair Hugger jest przeznaczone do bezpiecznego stosowania 
WYŁĄCZNIE z elementami jednorazowego użytku Aparatu 3M do terapii grzewczej.” 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w załączniku nr 1.B do SWZ.
Menetluse tunnus: b2610330-9991-454f-b432-bb1bae021b39
Sisemine tunnus: DZP-271-45/26
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: jah
Kiirendatud menetluse põhjendus: Zamówienie w trybie przetargu nieograniczonego ze 
skróconym terminem składania ofert na podstawie art. 138 ust. 2 pkt 2 ustawy Prawo 
zamówień publicznych. Zastosowanie procedury przyspieszonej podyktowane jest pilną 
potrzebą udzielenia zamówienia, wynikającą z okoliczności, których Zamawiający nie mógł 
przewidzieć, działając z zachowaniem najwyższej należytej staranności. Istnieje bezpośrednie 
i realne ryzyko przerwania ciągłości dostaw asortymentu ratującego życie i zdrowie pacjentów 
z powodu wystąpienia następujących przesłanek o charakterze kumulatywnym: Unieważnienie 
części poprzedniego postępowania: W toku niedawno zakończonego postępowania 
przetargowego nr SZP-271-7/26 doszło do unieważnienia kilku pakietów asortymentowych ze 
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względu na brak ofert lub oferty podlegające odrzuceniu. W toku ww. postępowania, w ramach 
części nr 29, instrukcja nie została załączona do dokumentacji postępowania ani 
opublikowana na stronie internetowej prowadzonego zamówienia. W konsekwencji 
Zamawiający udostępnił niepełny opis przedmiotu zamówienia, a Wykonawcy zostali 
pozbawieni dostępu do kluczowych informacji niezbędnych do prawidłowego zrozumienia 
wymagań Zamawiającego, a tym samym do sporządzenia porównywalnych i rzetelnie 
skalkulowanych ofert w ramach tej części.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: os. Na Skarpie 66  
Linn: Kraków
Sihtnumber: 31-913
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Wykonawca wraz z ofertą zobowiązany jest złożyć: 1. Formularz ofertowy – 
załącznik nr 1.A oraz formularz asortymentowo – cenowy – załącznik nr 1.B. 2. Jednolity 
europejski dokument zamówienia – załącznik nr 2, 3. Oświadczenie Wykonawcy dot. 
odrębnych przesłanek wykluczenia tj. Oświadczenie wykonawcy potwierdzające brak podstaw 
wykluczenia z postępowania na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 oraz 
art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego – załącznik nr 3. 4. Oświadczenie dot. oferowanych produktów (przedmiotowy 
środek dowodowy) – załącznik nr 5 5. Prospekty/ katalogi/ ulotki/ foldery/ karty techniczne 
(przedmiotowy środek dowodowy) Zamawiający przewiduje uzupełnienie przedmiotowych 
środków dowodowych. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia, następujących podmiotowych środków 
dowodowych: 1) W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu: 1. Informacja z Krajowego Rejestru Karnego  Informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp  
dotycząca orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne, tytułem środka karnego, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2. Oświadczenie wykonawcy w 
sprawie grupy kapitałowej  Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy 
Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2020 r. poz. 1076 i 1086), z 
innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy 
kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, 
oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od 
innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej – załącznik nr 6. 3. Odpis lub 
informacja z KRS lub CEIDG  Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, sporządzone nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. 4. Oświadczenie wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie 
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podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego – załącznik nr 7. 2) 
Dokumenty Wykonawców mających siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej: 1. Informacja z odpowiedniego rejestru lub inny równoważny 
dokument. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast Informacji z Krajowego Rejestru Karnego składa informację 
z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego 
rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp  dotycząca orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne, tytułem środka karnego, wystawiony nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jego złożeniem. 2. Dokument potwierdzający, że nie otwarto likwidacji 
wykonawcy. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast "Odpisu lub informacji z KRS lub CEIDG" składa dokument 
lub dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, potwierdzające, że nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego 
aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność 
gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem. Szczegółowa 
informacja na temat dokumentów znajduje się w SWZ.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
art. 132 w związku z art. 138 pkt 2 ust. 2 ustawy z dnia 11.09.2019r. Prawo zamówień 
publicznych

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Aktywami 
zarządza likwidator: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP Bezpośrednie lub pośrednie 
zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia: 
dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy PZP Działalność gospodarcza jest zawieszona: dotyczy 
art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa 
krajowego: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP Korupcja: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy PZP Nadużycia: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP Naruszenie obowiązków 
w dziedzinie prawa pracy: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 2 ustawy PZP Niewypłacalność: 
dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP Opłacanie składek na ubezpieczenie społeczne: 
dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP Płatność podatków: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy PZP Podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym: dotyczy art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 4 ustawy PZP Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie 
konkurencji: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: 
dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: 
dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP Udział w 
organizacji przestępczej: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP Układ z wierzycielami: 
dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP Upadłość: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP 
Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę: 1) wobec 
którego zachodzą podstawy wykluczenia określone w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w 
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brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1) oraz 
rozporządzeniem RADY (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L z 23.10.2025). 2) wobec którego zachodzą podstawy 
wykluczenia określone w art. 7 ust 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa sprzętu jednorazowego niesterylnego – kołderki grzewcze
Kirjeldus: Dostawa sprzętu jednorazowego niesterylnego – kołderki grzewcze: 1. Kołderka 
grzewcza o wymiarach min. 188 cm x 91 cm pod całe ciało pacjenta dorosłego. Kołderka 
wykonana z polipropylenu. Posiada zintegrowane 2 taśmy przylepne na spodzie kołdry do 
stabilizacji na stole. Kołderka przepuszczająca promieniowanie rentgenowskie, do użytku u 
jednego pacjenta. Spełniająca wymóg zawarty w instrukcji obsługi urządzenia do sterowania 
temperaturą Bair Hugger model 775, będącego w posiadaniu Szpitala, tj: „Urządzenie do 
sterowania temperaturą Bair Hugger jest przeznaczone do bezpiecznego stosowania 
WYŁĄCZNIE z elementami jednorazowego użytku Aparatu 3M do terapii grzewczej.” 2. 
Kołderka grzewcza o wymiarach min. 152 cm x 91 cm pod całe ciało pacjenta pediatrycznego. 
Kołderka wykonana z polipropylenu. Posiada zintegrowaną taśmę przylepną na spodzie kołdry 
do stabilizacji na stole. Kołderka przepuszczająca promieniowanie rentgenowskie, do użytku u 
jednego pacjenta. Spełniająca wymóg zawarty w instrukcji obsługi urządzenia do sterowania 
temperaturą Bair Hugger model 775, będącego w posiadaniu Szpitala, tj: „Urządzenie do 
sterowania temperaturą Bair Hugger jest przeznaczone do bezpiecznego stosowania 
WYŁĄCZNIE z elementami jednorazowego użytku Aparatu 3M do terapii grzewczej.” 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w załączniku nr 1.B do SWZ.
Sisemine tunnus: DZP-271-45/26

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 6 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: dostawy sukcesywne według potrzeb do 3 dni roboczych od daty złożenia 
zamówienia
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5.1.9.
 
Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://e-propublico.pl/Ogloszenia/Details/a49faea5-67c7-48fb-
97d1-3b3929391fe2

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://e-propublico.pl/Ogloszenia/Details/a49faea5-67c7-48fb-97d1-
3b3929391fe2
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 26/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 26/08/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: termin związania ofertą do dnia 23.11.2026 r.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują wykonawcy, 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 2. Środki 
ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
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mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Pisma składane w toku postępowania odwoławczego przez strony oraz uczestników 
postępowania odwoławczego wnosi się z odpisami dla stron oraz uczestników postępowania 
odwoławczego. 6. Pisma w postępowaniu odwoławczym wnosi się w formie pisemnej albo w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym że odwołanie i przystąpienie do 
postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia 
podpisem zaufanym. 7. Pisma w formie pisemnej wnosi się za pośrednictwem operatora 
pocztowego, w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe, osobiście, za 
pośrednictwem posłańca, a pisma w postaci elektronicznej wnosi się przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 8. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 9. Odwołujący przekazuje 
kopię odwołania zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10. Odwołanie 
przysługuje na: - niezgodną z przepisami czynność zamawiającego, podjętą w post. o 
udzielenie zamówienia publicznego, w tym na projektowane postanowienia umowy, - 
zaniechanie czynnośći w post. o udzielenie zamówienia, do której zamawiający był 
zobowiązany na podstawie ustawy,, - zaniechanie przeprowadzenia post. o udzielenie 
zamówienia, mimo że zamawiający był do tego zobowiązany 11. Odwołanie wnosi się: - 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, - 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w inny sposób 12. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej, 13. Odwołanie w innych przypadkach wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Szpital Specjalistyczny im. Stefana Żeromskiego SPZOZ w Krakowie
Registreerimisnumber: 6782680028
Postiaadress: os. Na Skarpie 66
Linn: Kraków
Sihtnumber: 31-913
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola
E-posti aadress: zpubl@zeromski-szpital.pl
Telefon: +48 12 622 94 13
Internetiaadress: https://zeromski-szpital.pl/
Hankija profiil: https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?
zamawiajacyId=cf70cac8-d905-4867-a2ca-1247ee740b52
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:zpubl@zeromski-szpital.pl
https://zeromski-szpital.pl/
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=cf70cac8-d905-4867-a2ca-1247ee740b52
https://e-propublico.pl/Zamawiajacy/AktualneOgloszenia?zamawiajacyId=cf70cac8-d905-4867-a2ca-1247ee740b52
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Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 22 458 78 01
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
544473-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Zmiana terminu składania i otwarcia ofert (aktualny to 26.08.2026 r.) oraz terminu związania 
ofertą (aktualny to 23.11.2026 r.).

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 9fddb81f-7779-4dbc-9456-716458ed192a  -  03
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 17/08/2026 11:02:26 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 570155-2026
ELT S väljaande number: 158/2026
Avaldamise kuupäev: 18/08/2026
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